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 WARNINGS  
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND INSTRUCTIONS COULD  
RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE: 
• Never leave child unattended in this product.
• Children should wear a correctly fitted and adjusted safety harness at all times. 
• With the RainShield fitted, the stability of the stroller may be impaired in high winds.  

Stroller should be steadied by an adult at all times.
• Rain Shield must be removed when indoors and in hot weather to prevent overheating  

and possible risk of suffocation.
 Phthalate-free PVC.

 ADVERTENCIAS  
IGNORAR ESTAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PODRÍA OCASIONAR 
LESIONES GRAVES O LA MUERTE ACCIDENTAL. LEER TODAS LAS  
INSTRUCCIONES ANTES DE USAR: 
• No dejar nunca al niño sin supervisión con este artículo.
• Los niños deben llevar en todo momento un arnés de seguridad correctamente colocado y ajustado. 
• Una vez que se ajusta el plástico de lluvia RainShield, los vientos fuertes pueden afectar la estabilidad  

del coche de paseo. Un adulto deberá sujetar bien el coche de paseo en todo momento.
• El plástico de lluvia se debe sacar cuando haga calor o se entre en lugares cerrados a fin de impedir  

que el niño sufra un calor excesivo y evitar el riesgo de asfixia.
PVC libre de ftalatos.

 MISES EN GARDE  
LE NON-RESPECT DE CES MISES EN GARDE ET DIRECTIVES POURRAIT  
ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT. LISEZ TOUTES LES 
INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’ARTICLE : 
• Ne jamais laisser un enfant sans surveillance dans cet article.
• Les enfants doivent être en tout temps tenus par un harnais de sécurité correctement ajusté. 
• Lorsque le protège-pluie est installé, la poussette peut devenir instable en cas de grands vents  

et doit être en tout temps maintenue par un adulte.
• Le protège-pluie doit être retiré à l’intérieur ou par temps chaud pour prévenir tout échauffement  

excessif ou tout risque de suffocation.
 PVC sans phtalate.
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INSTALLATION | COLOCACIÓN | INSTALLATION

ENGLISH 

INSTALLATION

1 Attach three Velcro straps on each side.

2 Secure lower portion of rain cover by attaching reinforced grommets to fit around posts on both  
sides of footrest.

NOTE: G-Series 2010 and earlier models utilize only Velcro attachments and do not have posts at footrest.

VENTILATION

Lift open flap and attach to Velcro tab. 

        
CLEANING Hand wash gently with 

mild detergent.

     
Dry flat and away from direct  
sunlight before re-use or storage.

     
DO NOT bleach, iron  
or dry clean.

ESPAÑOL 

COLOCACIÓN

1 Pegar las tres tiras de Velcro que hay a cada lado.

2 Sujetar la parte inferior del plástico de lluvia metiendo los salientes de los laterales del reposapiés en los 
ojales reforzados del plástico.

NOTA:  Las G-Series 2010 y los modelos anteriores solamente utilizan acoplamientos de Velcro y no tienen 
salientes en el reposapiés.

ABRIR LA VENTANILLA DE VENTILACIÓN

Levantar la solapa y sujetarla con el cierre de Velcro. 
 
         

LIMPIEZA

Lavar a mano con cuidado  
y con un detergente suave.

    
Dejar secar sobre una superficie 
plana y lejos de la luz directa  
del sol antes de volver a usar  
o de guardar el artículo.

     
NO usar lejía, planchar  
ni lavar en seco.

FRANÇAIS 

INSTALLATION

1 Attachez les trois bandes Velcro de chaque côté.

2 Fixez la partie inférieure du protège-pluie en glissant les œillets renforcés sur les pattes de chaque côté  
du repose-pieds.

REMARQUE : Les modèles 2010 et antérieurs G-Series utilisent seulement les bandes Velcro, car ils n’ont pas  
de pattes sur le repose-pieds.

OUVERTURE DE LA FENÊTRE D’AÉRATION

Soulevez le rabat et fixez-le à la bande Velcro.  
 

         
NETTOYAGE 

Laver à la main à l’eau froide  
avec un détergent doux.

     
Faire sécher à plat, à l’écart de  
la lumière directe du soleil, avant 
de le réutiliser ou de le ranger.

     
NE PAS javelliser, 
repasser ou nettoyer  
à sec.
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